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Abstract. The article discusses the issues of literary incarnation of culture, literature and national
characters based on the materials of the Travel books by James Morier. One of the most important strat-
egies of modern comparative literary criticism and literary connections is the study of the culture and
literature of national characters found their literary incarnation in Western literature. The article claims
that the English diplomat and writer James Morier (1780-1849) during his diplomatic service in Iran com-
prehensively studied the life, history, culture, including literary monuments of the Azerbaijani people.
His work Travel books is a collection of historical facts relating to culture and literature, and testifies to a
deep knowledge of the subject of research. All this is of great interest to modern science, one of the main
directions of Azerbaijani studies. James Morier’s book “Travels” presents specific historical figures or
persons who add national color, clarity and accuracy to a reliable understanding of the historical events
of the first half of the 19th century. One of the notable aspects of “Travels” is a vivid manifestation of
descriptions and statements of cultural monuments and literature of the Azerbaijani people.

The article is devoted to Azerbaijani topics in the context of literary relations. The study reveals all
references and discoveries related to the most important aspects of the cultural and literary life of the
Azerbaijani people. The article analyzes the reflection of national images and major historical events,
their comprehensive study and implementation, performed by James Morier in his “Travels” At the same
time, the author of the article is not limited only to this novel, but also attracts other works of the out-
standing English writer to study.

The author’s study emphasizes that James Morier proved himself in “Travels” not only as a traveler,
diplomat and representative of the English embassy, but also as a gifted 19th century realist writer. This
is evidenced by all his descriptions of travels through the territory of Persia, which are factual material
for identifying the Azerbaijani concept. In his work, James Morier devoted particular attention to the
description of the ancient religion of Zoroastrianism, spread throughout Persia and originating from
Azerbaijani culture. The author of the study also reveals evidence that the holy book was known due to
a copy made by a certain Jamaz who was a student of Zoroaster. In this article, the author reports that
the topic under study was first presented to the scientific community.

Key words: historical events, national characters, artistic style, culture of Azerbaijan, important fac-
tors.
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Axxeitmc Mopuepai, «Casixat» KiTabbIHAAFbl MOAEHHUET,
9AE0OMET XKOHE YATTbIH, KOPKEMAIK beliHeci

Anaarna. Makanaaa Askenmc Mopuepait «CasxaT» KiTabblHAQFbl MAaTEPUAAAAP HETI3IHAE YATTbIH,
9Ae0MET, MOAEHMETTIH 8Ae6M cunaThl TypaAbl MOCEAEAEpP KapacCTbipblAaAbl. baTbic aaebueTtiHae
©3iHAIK OpHbI 6ap Kasipri CaAbICTbIPpMaAbl 9Ae0MeTTaHyAa BipAeH 6ip CTpaTernsAbiK, GaFbiTbl MOAEHUET
MeH YATTbl 3epTTey GOAbIN TabbiraAbl. MakaAaaa aFblALLbIH AUMAOMATbI >KOHE >KasyLbICbl AXKENMC
Mopwep (1780-1849) e3iHiH MpaHasarbl AMIAOMATHSIAIK, KbI3METi 6apbICbiHAQ 83ip6aii>kaH XaAKbIHbIH,
TapUXblH, MOAEHMETIH, COHbIMEH KaTap 8AebU eckepTKiluTepAl XKaH->KaKTbl 3epTTEreHAIr xanbliHAQ
anTblAaabl. OHbiH «CasgxaT» TypaAbl eHberi MoAeHMeT neH aaebueTke KaTbICTbl Tapuxm (hakTirep
>KMHaFbl BOAbIM CaHaAaabl. XKoHe Ae >KasylibiHbIH TepeH GiAIMiH kepceTeail. O3ipbankaHTaHy Kasipri
FBIABIMAQ YAKEH KbI3bIFYLILIABIK TYAbIPbIN OTbIpFaH GipAeH 6ip GarbIT.

A>xermc Mopuepait «Casxart» KiTabblHAQ HAKTbl TAPUXM TYAFAAAP MEH KeMiNKepAep cunaTTaraAbl.
Onap apkbiAbl XIX FacbipablH, GipiHLLI KapTbICbIHAAFbI TAPMXM >KaFAAMAbI HAKTbl 9pi ADA TYCIHAIPEAI,
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COHbIMEH KaTtap YATTbIK, KOAOPUTTI aHfFapTaAbl. «CasixaT» KiTabblHbIH Tafbl 6ip epekuweairi —
a3ipbarkaH XaAKbIHbIH 9Ae0MeTi MeH MOAEHMETIH CUMATTalTbiH €CKePTKIlLTePAiH anKblH KOPIHICi.
Makana a3ipbar>xaHTaHy TakblpblObIHAAFbI MOHMOTIHHIH 8A€61 GarAaHbICTapbiHa apHaAFaH. 3epTTey
GapbIiCbiHAQ 83ipOaii>kaH XaAKbIHbIH 9A€0M, MOAEHM OMIpPiHIH eH MaHbI3Abl TYCTapbl allbIAAAbl XXOHE
KapacTbipblAaabl. Makarapa Axkeimc Mopuepain «CasixaT» KiTabbl 6GOWMbIHILA aAbIHFAH Tapyxm
>KarAaMAap MeH OKMFaAap, YATTbIK GerHeAep >KaH-)XakTbl TarAaHaAbl. XKeHe Ae MakaAa aBTopbl Tek
OYA POMaHMEH LIEKTEAIN KOMMai, aTakTbl aFblALLIbIH >Ka3YLLbICbIHbIH, ©3re A€ LiblFapMaAapbiH 3epTTey
>KYMbICbIHAQ MaAAAAHAAbI.

ABTOp MakKaAacblHAQ AKeMMC MopuepAi TeK AUIMAOMAT >XK8HEe aFblALLbIH €AIHIH eALliCi FaHa emMec,
XIX FacblpAblH AQpbIHAbI PEAAMCT >KasyllbiCbl PETIHAE TaHbiTaabl. OfaH 83ipbaikaH KOHLUENTiCiH
TaHbITyAafbl [lapcbl aymarblHAQFbl casixaT 6apbiCbiHAQ >KasbIAFaH >kazbasapbl ASAEA. AXKENMC
Mopwuep o3 enberiHae 30poacTpusM AiHIH cunaTTayFa 30p KeHiA Oeaeai. XXeHe oHbiH [lapcbi
ayMarblHa TaparaHAbIFbIH TyM TOPKiHI 83ipOai>kaH MOAEHUETIHEH LIbIKKAHAbIFbI OasHAAAAAbl. 3epTTey
6apbICbIHAQ KACMETTi KiTan 30poacTpAiH WakKipTi 60AFaH A)kamas apKbIAbl XETKEHAIrH aBTOp aAfa
TapTaabl. COHbIMEH KaTap MaKaAasa KO3FaAFaH TaKbIpbIM aAFalll PET FbIAbIMM OpTaFa WbIFbIM OTbIP.

Tyiin ce3aep: Tapuxu OKWFa, YATTbIK, MiHE3-KYAbIK, KOpkemM oAebuer CTuAi, O3sipbaiixaH
MOAEHMETI, MaHbI3Abl (hakTopAap.
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O XyA0)KeCTBEHHOM BOTAOLLLEHMU KYAbTYPbl, AMTEpaTypbl U
HaLMOHaAAbHbIX XapakTepoB B KHUre Axxeiimca Mopuepa «[lyrewunecteus»

AHHOTauums. B cTatbe paccmMaTprBaloTCs BONPOCHI AMTEPATYPHbIX OMMCAHNI KYABTYPbI, AUTEPATYPbI
M HAUMOHAAbHBIX XapaKTepoB MO MatepuaAam KHurun «[lytewectBus» Axxernmca Mopuepa. OaHon
M3 BaXKHEMLMX CTPaTernin COBPEMEHHOrO CPaBHUTEAbBHOrO AUTEPATYPOBEAEHUS U AUTEPATYPHbIX
B3aMMOCBA3€eN ABAFETCHA M3yUYeHMe KYAbTYPbl MU AMTEPATYPbl HALMOHAAbHBIX XapaKTEpPOB, HalLeALIMX
CBOE AMTepaTypHOe BOMAOLLEHME B 3aMaAHOM AnTepaType. B ctatbe yTBep>KAQeTCs, YTO aHMAMIACKUIA
AunAomMat m nucateab AxkeiimMc Mopuep (1780-1849) Bo Bpemsi CBOEN AMMAOMATUUECKOW CAY>KObl
B paHe BCECTOPOHHE M3Y4aA >KM3Hb, UCTOPUIO, KYAbTYPY, B TOM YMCAE AUTEPATYPHbIE MAMSTHUKM,
asepbaiA>kaHCKoro Hapoaa. Ero Tpya «[yTewectsus» npeacTaBasieT cob6oi cobpaHme UCTOPUYECKUX
(haKTOB, KacaloWMXCs KYAbTYPbl U AUTEpaTypbl, U CBUAETEALCTBYET O FAYOOKOM 3HaHWMM MpeaMeTa
MccAeAOBaHMs. Bee 3To MpeacTaBAsieT GOAbLION MHTEPEC AAS COBPEMEHHOM HayKU, OAHWMM 13 OCHOBHbIX
HanpaBAEHWI1 KOTOPOW CeroaHst siBAseTcs AsepbanakaHoBeaeHue. B kHure Apskerimca Mopuepa
«[lyTewecTBMs» NpeACTaBAEHbl KOHKPETHbIE MCTOPUYECKME AMYHOCTU MAM AMLQ, KOTOPble MPUAAIOT
HaLMOHAAbHbIA KOAOPUT, YETKOCTb M TOYHOCTb AOCTOBEPHOMY MOHMMAHMIO MCTOPUYECKMX COObLITUIA
nepBoi noAoBuHbl XIX Beka. OAHOM M3 XapakTepHbIX 0CO6eHHOCTeN «[TyTelecTBUit» SBASETCS spKoe
onucaHue 1 n306pakeHne NaMITHUKOB KYAbTYPbI U AUTEPaTYpbl a3epbarnA>KaHCKOro HapoAa.

CraTbsl nocesiteHa asepbanAXKaHCKOM TeMaTWKe B KOHTEKCTE AMTepaTypHbIx CBs3eil. B xoae
MCCAEAOBAHMSI PACKPbIBAIOTCS BCE YMOMUHAHWS M OTKPbITUS, CBSI3aHHble C Hauboaee BaXkKHbIMU
acrnekTamu KyAbTYPHOM M AUTEpPaTYPHOM >KM3HM a3epbaiAXKaHCKOro Hapoaa. B ctaTbe aHaAm3upyeTcs
OTpakeHMe HaLLMOHAAbHbIX 06PA30B M OCHOBHbIX MCTOPUYECKMX COOLITUI, X BCECTOPOHHEE M3YydeHue
M peaAm3aums, BbIMOAHEHHble AxxermMcom Mopuepom B ero «[lyTtewecteuax». B 1o xe Bpems aBTop
CTaTbW HE OrPaHNYMBAETCSA TOABKO 3TUM POMaHOM, HO 1 NMPUBAEKAET K M3YUEHMIO APYTrUe Npon3BeAeHMs
BbIAQIOLLEroCs aHrAMMCKOro nucaTeAs.

B nccaeaoBaHMM aBTOpa NoavepkmBaeTcs, UTo Askernmc Moprep nposiBua cebs B «[yTelwectBusix»
HE TOAbKO KaK MyTeleCTBEHHMK, AMMAOMAT M MPEACTaBUTEAb aHIAMICKOrO MOCOAbCTBA, HO M Kak
OA@pEHHbIN nucaTeAb-peaancT XIX Beka. O6 3TOM CBUAETEALCTBYIOT BCE €r0 OMNMCaHUs NMyTelecTBUM
no Ttepputopun [lepcuy, npeacTaBasiowMe coboi  (PakTUUYECKUI MaTepuaa AAs  BbISIBAEHMS
asepbaiaskaHckoro KoHuenTa. Ocoboe BHMMaHWe B cBoer paboTe Axxenmc Mopuep yAEAMA ONMCaHMIO
APEBHel peAnrnm 30poacTpram, pacnpocTpaHeHHOM Ha Bcel TeppuTopun Nepcumn 1 Gepyluent csoe
HavaAo 13 azepbanAXKaHCKON KyAbTYpPbl. ABTOP MCCAEAOBAHMS Tak>Ke BbISIBASET CBUAETEABCTBO O TOM,
YTO CBSILLLEHHAs KHUra 6blAa M3BECTHa BAAroAaps KOMMM, BbIMOAHEHHOM HEKMM AJKamMa30M, SIBASBLUMMCS
yUYeHMKOM camoro 3opoacTtpa. B AaHHOM cTatbe aBTOp COOOLIAET, UYTO MCCAEAYyEMasl TemMa BriepBble
npeACTaBA€Ha Ha CyA Hay4YHOM O6LLEeCTBEHHOCTU.

KAtoueBble cAoBa: Mctopuyeckme coObITUS, HALMOHAAbHbIE XapaKTepbl, XYAOXKECTBEHHbIN CTUAb,
KyAbTypa A3epbaiiaxaHa, BaxkHble (hakTopbl.
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On Artistic Incarnation of Culture, Literature, and National Characters in James Morier’s Travel Books

Introduction

One of main issues, conditioning urgency of
the article is its drawing on basis of establishment
of creativity concept of writers, including James
Justinian Morier (1780-1849) with humanistic
viewpoint in the English literature, who embodied
progressive trends in terms of history of Oriental
nations, their daily routine, cultural and literary
events and creativity. Within context of the author’s
Western-Eastern relationship, who introduced new
pages into history of Azerbaijani literary thinking,
learning of Orient and from objective, scientific
prism of works, which played the role of exuberant
abundant source of historical, cultural and literary
events of the past of the Azerbaijan history,
ethnography and culture, which appeared dim for
many people, determines criticality of the research
work.

Study of the concept of Azerbaijan in James
Morier’s creativity in the English literature of the
XIX century is of particular significance in terms
of study of literary and spiritual needs between
historical past and modern epoch of Azerbaijan
literary-theoretic thought during the modern period.

Ourresearch is based on Travel books, consisting
of James Morier’s “The Adventures of Hajji Baba
of Ispahan in England” (1824), “The Adventures of
Hajji Baba of Ispahan in England” (1828) and also
two books “A Journey through Persia, Armenia and
Asia Minor to Constantinople, in the years 1808
and 18097 (1812); “A Second Journey through
Persia, Armenia, and Asia Minor to Constantinople
between 1810 and 1816 (1818).

Oriental reality and its presentation in James
Morier’s works from 69 years of his life for about
ten years period that is, from 1808 to 1815 and from
1824 to 1826 James Morier served, as a diplomat.
The writer devoted his novel “The Adventures of
Hayjji Baba of Ispahan to History and way of Oriental
life” (Morier, 1824: 382).

Experiment

By succession of vivid personages individual
craftsmen, such interesting images, as the barber
Hasan, the door keeper of caravanserai Ali
Mohammed, the merchant Osman aga, the poet
Asgar, the doctor Ahmed, the officer Mirakhor, the
mule breeder Ali Katir, the prince Kharabqulu Mirza,
the fortune-teller Tir Nigahi, the tailor Abdulla, the
baker Hasan, the hairdresser Blind Ali, the kebab
master Yanaki, Hajibaba’s mistress Zaynab are
presented. Each of these images embodies one part
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of Iranian life. Certainly, Hajibaba is a lead character
of the work. Going through journey of adventurer,
starting from idler up to diplomat position, Hajibaba
focuses the reader’s attention on disclosure of
events, taking place in the novel.

Description of geographical names in the novel,
such as Isfahan, Tehran, Mashhad, Khorasan,
Istanbul, Jeddah, Gujarat, Surat, Kermanshah,
Astarabad, Herat, Semnan, Karund village, Gazi
Papag mountain, Karaj River, Ganja cane fortress,
Ashtarak village, Echmadzin, Agri mountain,
Pambaki river, Hamadan, Hamamly, Goylu village,
Zangi river etc. suggests, that James Morier
possessed an extensive information about Iran
territory and territory of neighboring countries.

Examples, proving James Morier’s familiarity
not only with Turkish lexicon, but with each bit of
the entire Turkish world, attracts close attention,
as a literary fact, confirming writer’s close
awareness of Oriental (Turkish) life, it traditions
and customs.

After detailed exploration of publications in
Azerbaijani literary studies, relating to Azerbaijan
in foreign countries, the late critic and literary
theorist, prof. Yashar Garayev expressed his attitude
to it, stated on importance and urgent character of
assessment, creation of the highest professional
imagination of fair, historical contradictions and
antimonies and he wrote: Second return of the
attitude of the concept of “complete”, “entire truth”
to certain issues of the classic heritage causes
introduction of several adjustments by modern
lessons of ideological practice (Garayev, 1988: 57).

One may state, the novel “The Adventures
of Hajji Baba of Ispahan” was written with great
mastership power of embodiment of artistic
creation in the first half of the XIX century. James
Morier’s description of Azerbaijani traditions and
customs with realities and historical criteria may be
considered, as an artistic fact.

We would also like to mention, that his personal
meeting with Sardar in the ancient city Irevan is
depicted, as 10 paged portrait sketches in the XXI
chapter of the second part of the Travel book. James
Morier mentioned that “their customs, armies, tools
for saddling of horses, evidenced of their authentic
kinship to Turkic origin....” (Morier, 2005: 318)
and recollected, that the ancient Irevan belonged to
Turks.

James Morier’s view point to historical events
taking place in Iran and Azerbaijan during the first
half of the XIX century and comparative analysis of
literary and artistic description is presented, artistic
presentation of Azerbaijani images, created by the
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writer have been raised to the analytic level, from
view point of artistic principles.

We would like to mention, that foundation for
future fiction novels in artistic description is created,
behind James Morier’s publicist position, who
obtained an access to literature with two-volume
monumental “Travel” books in the history of the
English literature. During his travels the writer does
not stand in the observer’s position, he stands on a
platform, which links artistic ideas with facts and
events and enrobes them in artistic gowns rather
than simply describes facts and events in common
style.

In his both Travel books James Morier draws
attention with his unique style, artistic lexicon,
realistically illustrated variety of descriptive style
of facts and facts in the portrayal of Iranian, and
particularly, Azerbaijan place-names and historical
figures. The realistic and romantic concept, inherent
in the author’s wide creativity, serves to provide
rather actual and artistic content of form and picture
indications of “Travel” books, written by the author
on base of writer’s observations.

On background of social history of Oriental
peoples, including Azerbaijani turks, Persian and
Turkish peoples, James Morier, by creating literary
sketches of culture, literature and national characters,
the writer presents the artistic and quality originality
of his standpoint and attitude within facts, sources
and events, witnessed by him, as a main factor.

The author’s indication of equality between the
writer’s visit from India to Baku and Mecca visit,
mentioned in the book entitled “The Second Visit
to Iran, Armenia and Asia Minor to Constantinople
between 1810 and 1816” isn’t accidental. James
Morier wrote in the Chapter XVI of the book: “On
our way we met one Indian, trudging in solitude.
Without any weapon and with stick in his hand this
pilgrim made his way from Baku to Banarasa (it is
considered, as India’s spiritual and religious center
— L.I). He stepped with surprisingly delightful,
joyous spirit and when he greeted us with alacrity,
he felt satisfaction, like he acted benevolently. One
may assume, that such spiritual acts are in perfect
harmony with his Indian character. However, there
is a great difference between a person, traveling with
accompaniment of caravan to Mecca and a person,
traveling alone and trying to reach his goal despite
of all difficulties” (Morier, 2005: 243). Leaving
of the historical scene of Azerbaijan by magicians
since the 7-th century or similarly to the scene,
described by Morier arrival during the following
centuries of the Mugan people to Baku to the place
of Fire, wasn’t just, like common pilgrimage, it

wasn’t visit by “the modern Indian” of his Native
land, in reality the impression was created, that it
was pilgrimage by Azerbaijani Turks of their native
land, who possessed ancient roots, connecting them
with Sacred Motherland.

The reader’s attention in James Morier’s first
“Travel” book, is drawn to data and facts, collected
with subtle strokes by the writer on background of
vivid description of many representatives of the
Gajar dynasty that is, the princes. As a matter of
fact, these historical images create full presentation
about commanders and nobles of Azerbaijani Turks.
In fact, these historical images give to the reader
a glimpse on Turkish military commanders and
nobles. One of those images is Hussein Ali Mirza,
Prince of Shiraz, who is a brother of the Azerbaijan
governor, Prince Abbas Mirza. Like the throne
successor, Abbas Mirza, his brother was one of the
nobles of Fatali Shah, Hussein Ali Mirza’ father. His
great love and affection for the people was reflected
by the writer in artistic style.

Travel Book by James Morier is one of important
and relevant sources for our contemporary literary
and cultural development. Ideological and Aesthetic
Concept of Travels, consisting, approximately,
of 900 pages and two books, is disclosed in the
knowledge level on ancient history and culture of
the Oriental (Iran and Azerbaijan) states, main topic
features of works of writers of the classic genre in
the history of establishement and developemnt of
literatures, aesthetic value and transfer of knowledge
on outstanding historical figures and in the level
of contemporary historical, cultural and literary
relations of their Oriental (Iran and Azerbaijan)
countries with West European countries

Result and Discussion

One of issues, causing higher interest to
James Morier’s activity, connected with the
Oriental conception, is the author’s copy of the
Zoroastrian prophet and his holy book. The content,
distinguished with artistic and aesthetic originality,
reflected in the 254" page of the writer’s first book
of the Traveller’s dilogy, contains a text, selected
due to its artistic and aesthetic authenticity. We are
writing to inform you that:

“The English resident in Shiraz (a diplomatic
representative is below than a diplomatic
ambassador), Jafar Ali, informed me that the
number of Zoroastrians was decreasing year by year
in Persia. They are subjected to such humiliation
and torture by the government that they either
accept Islam or move to India to persons of the same
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view. Their (Zoroastrians) Temple of heathens, or
excavated in the wide area of earthworks sacred,
temple of fire protected by inviolable elements, is
located in Firuzabad, at distance of seventeen miles
to the south-east of Shiraz. Presently, entrance to the
temple is blocked and the fire was extinguished on
the birth date of the Prophet according to the Sharia
law. The remains of Firuzabad ruins, once more
confirm the ancient glory and importance of this city.
Yazd (a city in the central part of Iran) is actually
a vast area, where heathens and their relics are
located; however, they (heathens) were even poorer,
than the poorest Jews, residing in Turkey, and they
were more subjected to humiliation. Zoroastrian’s
successor Jamaz collected his works, which became
the rarest “Jamaznama” book”.

The writer’s explanation of literary texts about
parts of ancient cultural and literary history, not
known to modern reader, draws attention due to
certain aspects. One may state that fact of collection
and distribution by one of the Zoroastrianism
followers, was not reported in the Zoroastrian
scholars” works.

As for personalities, devoted to king similar
to writer’s Elauts of the tribe Choisevend, we
would like to remind you one important point.
During ruling of King I Abbas (1587-1629) for
strengthening of his centralized power in Azerbaijan
in the ensuing years, he unified many Turkic tribes,
including Afshars and Gajars, naming that alliance
of tribes, as “Shahsevens”, created a special national
“Shahsevan” royal guard and, namely, since that
time those tribes were remembered in public history
under that name.

As a matter of fact, the writer reminds points
of interest concerning the Turkic tribes — heathens,
Shahsevans, Afsharis ... and describes to the Western
reader their occupation, religious beliefs, struggle
and courage.

In his Travel book James Morier appears rather,
as a writer, proving his writing talent and skills not,
as a traveller or a diplomat of the English embassy.
By describing each spent day and events experienced
in Iran and Azerbaijan, he depicts mostly an artistic
image of cities and villages.

Facing each historical fact, description of
national blood memory in the writer’s portrayal
turns the Azerbaijan concept into artistic fact. Such
artistic fact reflects uniqueness of national history
of a country, which is saturated with spiritual
values.

In his second Travel book James Morier states
that Azerbaijani Turks were forced to read, to write
and to get education in Persian language, instead of
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their native language and he reflected that fact in the
following manner:

“Though the native language of the country is
Turkish, nevertheless children are taught here in the
Persian language”.

Historically, Azerbaijani Turkish language was
subjected to persecutions, nevertheless, people,
speaking in this language, were able to protect now
and then and to preserve their verbal, rich literature,
drums, legends and tales, beauty and sweetness of
this language.

The Azerbaijani Turkish character, especially,
national feelings, pride of Azerbaijan princes
and their literary thoughts, concerning their
responsibility, causes attention, like important
factors. And this creates impression of the best
journey of the Azerbaijani mentality into the history
and modernity of the Turkic world.

The Azerbaijani topic, holding a special place in
James Morier’s work, doesn’t initially draw attention
to the writer’s works. However, within context
of materials, disclosing the history, culture and
literature of Azerbaijan and presenting Azerbaijan
mostly under Persian name and the identity of
Azerbaijan leaves an indelible imprint in the reader’s
memory with precise and vivid descriptive element
of Azerbaijan territory and Azerbaijan identity.

Actuality and importance of the two volume
Travel books is that our national historical and
spiritual values, as well as national and ethnic
peculiarities, customs and traditions, specific to
Azerbaijani Turks, regional events and facts are
threaded in harmony and spirit of selected genre.

National features, specific to Azerbaijan warrior
under small heading, called “Character of Abbas
Mirza” in collected material of the second book
of James Morier’s Travel dilogy (Chapter XIV) is
presented in a literary style, relevant to writer. Let’s
pay attention to the following judgment: “I have
scarcely come across an attractive person, similar to
Abbas Mirza in a few countries of the world”.

Commenting on Azerbaijani warrior James
Morier stated “in this sense and, par excellence,
Alexander (Alexander Macedonian — L.I.).” (“In
this respect and on the same principle, he is like
Alexander. Cultu curague corporis hand mulium
supra” privati eminens. Quint. Curt.Lib. i. ch. 4”).
Views and descriptions of the Azerbaijani army and
its commander Abbas Mirza is a clear manifestation
of the writer’s close familiarity of the Azerbaijan
realities.

Writer’s short, compact portrait sketches bring
to the front ethic and spiritual values, relevant to the
Azerbaijani commander, it isn’t accidental to state,
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that during Iranian-Russian war waged for the sake of
land and independence readiness of Azerbaijani real
combatting army commander sacrifice everything
instead of solving his family problems, thinking of
each soldier’ fate instead of his own fate, in case of
confrontation with dilemma question “to be or not to
be” on independence way, means much.

One may come across with artistic images of
historical figures in James Morier’s dilogy “The
Adventures of Hajji Baba of Ispahan” and “The
Adventures of Hajji Baba of Ispahan in England”.
One of such images, is the image of Iranian Shah
(1797-1834) Fath Ali khan (his real name was Baba
Khan) from the Qajar dynasty. As a matter of fact,
Fath Ali Shah was the Agha Mohammed Shah
Qadjar’s nephew.

In James Morier’s Travel books the fact of
young men from the Azerbaijani tribes, mobilized
for military service in Persia (Iran), as the most
courageous and the bravest soldiers in the army, is
emphasized. The writer narrated: “Generally, the
soldiers were recruited from nomadic Azerbaijan
tribes, closely relating to each other by blood and
always supporting each other through the most
common relationship. This formed continuous
anomaly, which we may regard, as a revolt,
however, they made this popular, as a statement
or an explanation. Nothing could be better, if
inexperienced forces are mobilized from people,
from the same residence place. They were genuine
soldiers, accustomed to camp life since their
early childhood and used to all kind of hardships

and adverse weather conditions. They undertook
dizzying marches without lamentation and
practically with no food”.

Possessing these merits, they were almost equal
to any army in the world.

Conclusion

The main scientific provisions and conclusions
of the research are as follows:

Identification of regularities of evolution in the
formation of the Oriental concept in James Morier’s
works may be, evaluated, first of all, as manifestation
of realistic consciousness of his moral and spiritual
world of Oriental (Azerbaijani, Turkish, Persian)
nations;

Though artistic critic scholars were aware, that
“Travelling of Ibrahim bay”, consisting of two
volumes, was written by Azerbaijani writer and
educator Zeynalabdin Maragai’s under influence
James Morier’s “The Adventures of Hajji Baba of
Ispahan”, there is need to write individual historical
and literary research on works of both writers.

Within unity and context of enlightener and
romantic traditions writer’s “The Adventures of
Hajji Baba of Ispahan” and “The Adventures of
Hajji Baba of Ispahan in England” novels are art
examples, unveiling real face of Orient and despotic
regimes. These novels have acquired the status of
art monument, revealing secrets of on essence of the
Oriental theme and methods of writing about this by
James Morier’s social and political satire.

Oneduerrep

Morier James. The Adventures of Hajji Baba of Ispahan. — In Three Volumes. Second Edition. London: John Murray, Albemarle
Street, 1824, Vol. I. — 311 p.; Vol. II. — 351 p.; Vol. III. — 382 p.

Qarayev Yasar. Cosarat — sarvatdir. — Qarayev Yasar. Meyar — soxsiyyatdir. Baki: Yazici, 1988. — 247 s.

Morier James J. A Journey through PERSIA, Armenia and Asia Minor to Constantinople between the Years 1808 and 1809. —
London: Longman, Hurts, Rees, Orme, and Brown, 2005. — 438 p.

Morier James J. A Journey through PERSIA, Armenia and Asia Minor to Constantinople between the Years 1810 and 1816. —
London: Longman, Hurts, Rees, Orme, and Brown, 2005. — 435 p.

Morier James Justinian. Ayesha, the Maid of Kars. — In Three Volumes. Vol. III, London: Richard Bentley, New Burlington
Street, 1834. — 385 p.

Morier James. Ayesha, the Maid of Kars. — Complete in one volume. London: Richard Bentley, New Burlington Street, 1846.
—335p.

Morier James. The Adventures of Hajji Baba of Ispahan. — The USA: Lexington, KY, 13 February 2016. — 355 p.

Morier James Justinian. The Adventures of Hajji Baba, of Ispahan, in England. — New Edition. London: Ward and Lock, 158,
Fleet Street, 1856. — 291 p.

Morier James. — Stapleton Michael. The Cambridge Guide to English Literature. London: Book Club Associates, 1983. — 619 p.

Morier James. Zohrab the Hostage. — London: Richard Bentley, New Burlington Street, 1832. — 324 p.

O’Quinn Daniel. Tears in Tehran / Laughter in London: James Morier, Mirza Abul Hassan Khan, and the Geopolitics of Emotion
// Eighteenth — Century Fiction. Publishing by University of Toronto Press: Vol.25, Number 1, Fall 2012. — P. 85-114

Scott Walter. Article XII. Hajji Baba in England. — From the Quarterly Review, January 1829. — P. 354-398

Stapleton Michael. The Cambridge Guide to English Literature. — London: Book Club Associates, 1983. — 992 p.

35



On Artistic Incarnation of Culture, Literature, and National Characters in James Morier’s Travel Books

The Oxford Handbook of Medieval Literature in English. — Edited by Elaine Treharne and Greg Walker with the Assistance of
William Green. Published in the United States: Oxford University Press, 2010. — 774 p.

Weinberger Ava Inez. The Middle Eastern Writings of James Morier: Traveller Novelist, and Creator of Hajji Baba. — Ph.D.
Thesis/Dissertation. Ottawa: National Library of Canada, 1988. — 222 p.

Weitzman A. Who was Hajji Baba? // Notes and Queries. Vol.17, Ne5, May, 1970. — P. 177-179

Welch Anthony. Shah Abbas and the Arts of Isfahan. New York: Asia Society Inc., 1973. — 152 p.

References

Garayev Yashar. (1988). Jesaret — servetdir. [Courage is wealth]. Garayev Yashar. Meyar shexsiyyetdir [Criteria is personality].
Baki: Yazychi, 247 p. (in Azerbaijani)

Morier James. (1824). The Adventures of Hajji Baba of Ispahan. In Three Volumes. Second Edition. London: John Murray,
Albemarle Street, 1824, Vol. I, 311 p.; Vol. 11, 351 p.; Vol. III, 382 p.

Morier James J. (2005). A Journey through PERSIA, Armenia and Asia Minor to Constantinople between the Years 1808 and
1809. London: Longman, Hurts, Rees, Orme, and Brown, 438 p.

Morier James J. (2005) A Journey through PERSIA, Armenia and Asia Minor to Constantinople between the Years 1810 and
1816. London: Longman, Hurts, Rees, Orme, and Brown, 435 p.

Morier James J. (1834). Ayesha, the Maid of Kars. In Three Volumes. Vol. III, London: Richard Bentley, New Burlington
Street, 385 p.

Morier James. (1846). Ayesha, the Maid of Kars. Complete in one volume. London: Richard Bentley, New Burlington Street,
335p.

Morier James. (2016). The Adventures of Hajji Baba of Ispahan. The USA: Lexington, KY, 13 February, 355 p.

Morier James J. (1856). The Adventures of Hajji Baba, of Ispahan, in England. New Edition. London: Ward and Lock, 158,
Fleet Street, 291 p.

Morier James. (1983). Stapleton Michael. The Cambridge Guide to English Literature. London: Book Club Associates, 619 p.

Morier James. (1832). Zohrab the Hostage. London: Richard Bentley, New Burlington Street, 324 p.

O’Quinn Daniel. (2012). Tears in Tehran. Laughter in London: James Morier, Mirza Abul Hassan Khan, and the Geopolitics of
Emotion. Eighteenth Century Fiction. Publishing by University of Toronto Press: Vol.25, Number 1, Fall, p.85-114

Scott Walter. (1829) Article XII. Hajji Baba in England. From the Quarterly Review, January, pp.354-398

Stapleton Michael. (1983). The Cambridge Guide to English Literature. London: Book Club Associates, 1983, 992 p.

The Oxford Handbook of Medieval Literature in English. (2010) Edited by Elaine Treharne and Greg Walker with the Assis-
tance of William Green. Published in the United States: Oxford University Press, 774 p.

Weinberger Ava Inez. (1988). The Middle Eastern Writings of James Morier: Traveller Novelist, and Creator of Hajji Baba.
Ph.D. Thesis. Dissertation. Ottawa: National Library of Canada, 222 p.

Weitzman A. (1970). Who was Hajji Baba? Notes and Queries. Vol.17, Ne5, May, p.177-179

Welch Anthony. (1973). Shah Abbas and the Arts of Isfahan. New York: Asia Society Inc., 152 p.

36



